
Mag ich mich oder mag ich mich nicht?   

Jesaja 43:4 
Weil du teuer bist in meinen Augen und wertvoll bist und ich dich lieb habe, so gebe ich Menschen hin 
an deiner Stelle und Völkerschaften anstelle deines Lebens.  

Psalm 51:12 
Erschaffe in mir, Gott, ein reines Herz, und erneuere in mir einen festen Geist. 

Kolosser 3:14-15   
Denn die Liebe ist das Höchste und muss jede dieser Tugenden durchdringen. Die Liebe wird zum 
Zeichen der wahren Reife.   

Mach Liebe zum Maß deiner Reife  

Was liegt unter meinem Gefühl von __ verborgen?  

Wie will Gott durch dieses Gefühl von ___ zu mir sprechen?  

Bete deine/n  _____ . 

 



Do I like myself or do I not like myself?   

Isaiah 43:4 
Because you are dear in my sight and precious and I love you, I give men in your place and nations 
instead of your life.  

Psalm 51:12 
Create in me, O God, a clean heart, and renew a steadfast spirit within me. 

Colossians 3:14-15  
For love is supreme and must permeate each of these virtues. Love becomes the mark of true 
maturity.  

Make love the measure of your maturity  

What lies hidden beneath my sense of __?  

How does God want to speak to me through this feeling of ___?  

Pray your _____ . 



Нравлюсь я сам себе или нет? 

  
Исаия 43:4 

Так как ты дорог в очах Моих, многоценен, и Я возлюбил тебя, то отдам других людей 

за тебя, и народы за душу твою. 

  

Псалом 50:12 

Сердце чистое сотвори во мне, Боже, и дух правый обнови внутри меня. 
  

Колоссянам 3:14-15   

14 Более же всего облекитесь в любовь, которая есть совокупность совершенства. 

15  И да владычествует в сердцах ваших мир Божий, к которому вы и призваны в 

одном теле, и будьте дружелюбны. 
  

Сделай любовью меркой своей зрелости 

Что скрывается под моим чувством?  

Как Бог хочет говорить со мной через это чувство ___?  

Молитесь _____. 


